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i VAT rag nr.: DE291636029

Schaeffler Technelogles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

IR

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S p A 2 Neta di ricevimento /. Receiving tates zcl_;:nﬁsveuni:n;' N
JAA elivery Nota No.
V Dei Ciclamini 4 24006179
|-70026 MOCDUGNO BA & Trasparta/ Frelght 7 Consagna / Delvery
4 Data spediziong/
Porio france!  Porto Femovial Trasporiatore! Stipping Date
Free assegnato/  Rall Carrer 31.03,2023
Mot Free
Trasporto/  Mazzo vostro!
Frelght Gther Vehicle Fattura/invoica
g:g::::"" ?ﬁgﬂ:"' BN,
’5‘;,};’,’{.‘;‘;’,{,";', VAT reg e Ineoterms ° 9 DalaDate
91001509 IT04886850728 GPT Modugno
i 11 Ording d'acquisio n/Purchase Qrder No. 10 Vostra rile:imaniul 15 Altra Inlormaziont/ 12 Nestro reparie/ 13 Tel. 14 Nr, destinatarie/ 16 Nr. d'erdine/
Your Reference Additionat Data Our Ogpartment Receiver No. Ordler No.
) 550003920601 411 SAMZA-OSC1 +499132825332 24466 229803
i Stefanle Harrer
19 Codice destinazione/
Shlppt?u C?:d gaz n Flash EUI‘OPB GmbH f’?mo Egﬁ:ﬁ Pasa totaleTatal Welght
) franco! Gross 3.952,0 KG
I Trasporto speciale / Dedicato Free
: Porto Natta/Net 3.705,6 KG
f assegnatkf
ot Free
I 21 Imbanagulol 22 Specificad 26 Destinaziong
Packing destinazione Recelving Location
1
} 57620842 14248
g Incirlzzo dl
destinazlone/
| Shipping
_A:!dress
27 A 28 Arficale cllanta/ Descrizione 30 Cupnuid! 31 MES Consegnamellvery
Recalver Part No, Description / Part Na. / Pack Quaniity Cta Unitarla Haruling Unit
001 9009105671 F-600662.,03.6207#536>1 13.824 pz  24006179/10

KUEHNE+NAGEL s, -

ACCETTAZIONE MERCE

JE]
ig ol

Quantita dichiaratal

Quantita effettiva:
Tipo Imhallaggio:
Quantica Imballis

ko

Conformita alle schede d1 mhal!o

Pata controflo: %
Firgha

Ordine d'acgulsto n, / Purchase Qrder No

550003920601

0069302269

Cuscinetto a sfere insolcate
084882476-0000-12

Via dei Cic

@Q NIRE I

982?3390 e

Quantita / Quantity
13.824PZ R.P.Cinese

Lotta / Baich
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INE--NAGEL s.ri.

imini, snd- 70026 Modugno (BA)

Ursprungsland # Country of oeigln

876678341
876678342
.. B76678345
876678346
B76678371
876678372
876678398
876678433
876678434
B76678461
B76678462
876678463
’ 8766784865
876678466
876678470
876678471

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industlestrasse 1-3, 21074 Herzoganaurach, Phona +49 9132 62-0, Fax +49 3132 62-4850,

www.schaelflerde/en. Reql!

d Seat: Herzog

General Pariner: Schaeffier AQ, Reglstered Seak Herzopenaurach, Gommercial Register; AG Filith HRB 14738 Board of Managing Birectors: Klaus Roseniald {CEO),

h, G 12l Register: AG FOrth HRA 10729, VAT reg. no. DE 291 636 029

Claus Bauer, Andreas Schick, Carlnna Sehittenhelm, Jens Ssholar, Dr, Stalan Spindter, Uwa Wagner, Matthlas Zink
Bank accounts; EUR; IBAN DE35760800400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: IBAN DE42501108006161304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. ¥ ety Nota o,
V Dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA 4 Data spedizionef

Shipping Date

24006179

31,03.2023

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione
No. netto loxdo imballaggio
1 876678341 231,6KG  247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette

800X600X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1

2 876678342 2316 KG  247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palstte
800X600X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1
3 876678345 2316 KG 247,0KG B800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette

800X600X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600562.03.6207#836>1

4 876678340 2316 KG  247,0KG B00x 600x 386 MM P-26-4W081 Palette
800X600X146-HLZ

Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1

5 876678371 2316 KG  247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette
BOOX600X136-HLZ

Articolo 084882476-0000-12 F-500662.03.6207#536>1

6 B76678372 231,6 KG 247,0KG 800x 600x 386 MM P-26-4W081 Paletie
800X600X146-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662,03.6207#536>1
7 876678308 2316 KG  247,0KG 800x 800x 386 MM P-26-4W081 Palette
BO0XE00X146-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1
8 876678433 231,6 KG  247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette

800X600X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1

g 876678434 231,6KG  247,0KG BOOX 600x 386 MM P-26-4W0B1 Palette
BOOX600X146-HLZ

Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1

10 876678461 231 6KG 247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette
800X800X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1
1 876678462 231,6KG  247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette
800X600X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1
12 876678463 231,6 KG  247,0KG BOOx 800x 520 MM P-26-QUA Paleite

800X600X136-HLZ
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Kanban No,

Quantita:

Quantita:

Quantitd:

Quantita:

LY

Quantita:

Quantita:

Quantita:

Quantita:

Quantita:

Quantita:

Quantita:

864 PZ

864 PZ

864 PZ

864 FZ

864 PZ

864 PZ

864 PZ

864 PZ

864 PZ

864 PZ

864 PZ

Schaeffler Technologles AG & Co. KG, indusuisstrassa 1-3, 91074 Herzogenaurach, Frons +43 9132 82-D, Fax +49 9132 824950,
vavw.schaeffierdefen, Registered Seat: Herzogenaurach, Commercial Rapister AG FOrth HRA 10123, VAT reg. no, DE 231 636 029

General Partner; Schaeffler AG, Registered Seat: Herzog h, € Ragister; AG Firth HRB 14738 Board of Managing Directers: Klaus Resenfeld (CEO),

Claus Baver, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Jens Schaler, Dr. Stafan Spind'er, Uwa Wagner, Matihlas Zink

Bank accounts: EUR: IBAN DE35760800400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: IBAN DE42501108006161304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)
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» SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.

Schaefiler Technologies Fritz-Drescher-Strafe 97421 Schweinfurt Packiiste / Packing note

Magna PT S.p.A. By iaNo. 24006179
V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNQ BA 4 Dala spedzione/ 31.03.2023

Packing Iiist e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imhallaggio
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03,6207#536>1 Quantita: 864 PZ
13 876678465 231,6KG 247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette
800XE00X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1 Quantita: 864 PZ
14 876678466 2316 KG 247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Paletie
800X600X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1 Quantita: 864 PZ
15 876678470 2316 KG 247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette
BO0X600X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1 Quantita: 864 PZ
16 876678471 2316 KG  247,0KG 800x 600x 520 MM P-26-QUA Palette
BOOXE00X136-HLZ
Articolo 084882476-0000-12 F-600662.03.6207#536>1 Quantita: 864 PZ

I prodotti non sono classificati con uno specifico numero di classificazione nell‘ambito
del controlle sulle esportazioni in base al diritto dell’UE o dello Stato dell’emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrasse 1-3, 91074 Herzogenaurach, Phong +49 9132 820, Fax +43 D132 824950,

wwiy.schaetiter.defen, R Seatt g Ce Repister: AG FOrth HRA 10129, VAT reg. no. DE 291 636 029

General Partner; AG, Reg Seatk ach, Commercia) Regision: AG Flrth HRB 14738 Board of Managing Directors: Klaus Resenfeld (CEC),

Clavs Bauer, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Jens Schiler, Dr, Stefan Spindlsr, Uwa Wagner, Matthlas Zink

Bank accounis: EUR: IBAN DE3E760600400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: 1BAN DE42501108006161304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXNX)
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1 Absender ({Name, Anschyift, Lam;) Lleferantenny,
Sender (Name, Address, Country) ™ Supplier No.

Schaeffler Tech. Schweinfurt

Fritz-Drescher-Str / Tor
DE-~97421 Schweinfurt

4

Unbekannt

Dlesa Befdmenng untedlegt, tratz
elner gegentaliigen Abmachung, den
Bustimmungen des Obereinkommens
(ber dan Betdrderungavertrag im
Ir k Str

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

verkehr (CMR).

CMR

Seite 1 / 1

57967988

2 Emptanger (Name, Anschiiit, Land)
Consignee (Name, Address, Country)

Magna PT S.p.A.
V Del Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

1 6 Frachifdhrer (Name, Anschiift, Land)
Carrier {(Name, Address, Country)

Flash Europe GmbH Deutschland
Echterdinger Strafe 57
DE-70794 Filderstadt

3 Auslieferungsort des Gutes

Place designated for delivery of goods
Ort/Place
Modugno, 14248

Land/Country Ttalien

4 Ort und Tag der Ubernahme das Gules
OrUPIPIace and Date of taking over the goods

ace .
Schweinfurt

LandCountry Deutschland
paumDete 34 03,2023

1 7 Nachiolgender Frachtillhrer {Name, Anschrift, Lant)
Buceesslve Carriers (Name, Address, Counlry)

5 Beigefilgle Dokumente
Documents enclosed

1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachitfiihrer
Raservations of Carriers

Kennzeichen und Nn, 7 Anzahl der Packsid

che 8 At der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1

Statistiknummer 1 1 ang%\g{?h: ggg

Umnf 3
1 2 V::?uirlrrxlg ((rl\!:l!))

Mark and Nos No, of Peckeges Kind of Package Description of Geods Statistic Numbar Gros
57620842 16 Paletta non riutil 84821090 3852,00 3,740
Summe : 16 Packages 3852,00 3,740
Bezs, [Gefahrzetielmuster-Nr, UN-Nummer Verp.-Gruppe 1 9 zu zahlen vom: sender Wiahmung Empianger
Nr.g Hazard Label No, Number UN Packaging Group | topayby: ndar Currency Consfgnea
Egscﬁ 9 Fracht
ide o

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung}

1 3 Sender's Instructions for Customs, ele,

WI/CSW-CW42 Olaf Haase

TEL: +499721911992 MAIL: HAASEOAF@SCHAEFFLER.COM

[Transperallon Char
mméRigungen

ductio

ers +
u zahlenda Gesamt-
umme/Tatal to pay

1 4 Rilckerstatiung
Relmbursement

A

1 5 Frachtzahlungsanweisung
Payment of Freight Charges

CPT Modugno

20 Besendare Vereinbarungen
Speclal agreemenls

Ausgeletigt In ,
21 Establishedin Schweinfurt

am

a 31.03.

2023

22 Schaeffler Tech, Schweinfurt
Fritz-Drescher-Str / Tor 4
DE-97421 Schweinfurt

Unterschrift und Stempel des Absenders
Slgnature and stamp of Sender

23

Unterschrifi und Stempel des Frachi{lhyers
Signature and stamp of Carrier

24 Gut empfangen

Goods received
am
at

Datum
Date

Unterschrift und Stempal des Empfangers
Signatura and Stamp of Consignes

25 Angaben zur Ermittlung der Entfernung

Calculation of distance Paletten-Absender - Paletts Sender Paletten-Empféanger - Paletts Consignee
von/irom bisite km
Art Anzahl kein ausch [Art Bnzahl kein ausch
[Tausch [Tausch

Euro-Palefte Euro-Paletie
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palefte
Einfach-Palette Einfach-Palette

26 Vertragspariner des FrachtiGhrers | - .
Bestatigung des Empféngers/Datum/Unterschrifi Bestaligung des Fahrers/Datum/Unterschrift

27 lralliches Kennzelchen tizlast in kg

KF:

h PI, 89690
Anhinger
Benutzte Gen.-Nr. 0 National O Bilateral O EG O CEMT




ke

1) Trasportatore/Farnitore , 2) Fomitore Nr. 91001509
Schaeffler Technodlogies
.
Fritz-Drescher-Straike
97421 Schweinfurt
5) Punto dI carico
8) Numero di traking 57620842
11) Destinataric 12) Cliente Nr. 24466

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

8) Nr. Contratto di trasporto

4) Nr. Versender beim Versand-Spediteur:

Contratto di Trasporto

6) Data
31.03.2023

0} Traspartalore

7) Relations-Nr.

10} Nr, trasportatore

Flash Europe GmbH

Deutschland
DE

DE-70794 Filderstadt

45) Disposizioni applicablli ag!i spedizionieri tedeschl (ADSP),

Telefono 71177944-82 Telefax
13) Lista ¢i carico nr.
14} Consegne e scarico 15} Note del Fomilore destinate al trasportatore
14248
16} Eintref{-Datum 17) Eintreff-Zeit
18) Caratteri Nr./Nr. Bella di Consegna 19} Poslziong20) Tipo dimballo 21) SF| 22) Contenuto 23) Lademittely, kg 24) Peso lorda kg
0024006179 4 | oco00osON 9009105671 61.6 988.0
0024006179 12 | 0000SON 9009105671 184.8 2964.0
25) Somma 16 | 26} Rauminhalt com/Lademeter 3,744 cbm Somma 246.4 3852.0
29) Merce classificata come pericolosa 30} Nome di spedizione: se disponibile, vedi forma addizicnale
Number of the danger label modal Packing Group Net Mass kgl
References ta Special Provisions
CPT Modugno
SA/HZA-0SCL Stefanie Harrer
TEL: +4899132825332 FAX: +49(9132)82-455332
43) su cenrtificalo dellautista: .
The shipment above is compleles, in correct condilion and accepted secure for fransportation and _RICEVUt CO 1} n' ™
{naded safe to operata. Timko dell'azi\f&ﬂﬁm su T fve d f
qualiti-efa
Data Ora Fimma S
46) per Destinatario

{Campo per codice a barre)

VDA 4822 03.2001 250,759 - entspricht VDA-Emplehlung 4522 Vers.2 / Din 5018 -
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Egzemplarz dia nadawcy LO I St I C S ’
1 Exempzr {ir den Absender .

Copy for sender
Nadawca (nazwiske lub nazwa, adves, kral) MIEDZYNARODOWY SAMOGHODOWY LIST PRZEWCZOWY NR
1 Absender (Name, Anschrift, Land} INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
Sender (name, addrass, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
_ Schaeffler Technologies
5
B AG & CO. KG Ninlejszy przewtiz poclega postanawieniom kenwenc] o umowle migdzynarodowe] przewozu drogowego lowartvy
= Georg-Schifer-Strafie 30 {CHIR) bez wagiedina Jehafobwick prseiina Kl
= 3 Diese BefSrderung unierllegt trofz etner gegentsiigen Abmachung den Bestimmurgen des (bereinkemmens
@ 97421 Schwelnfurt iber den BefG:derungsvertrag im Iiemationalen Strassengiterverkehr (CMR).
2 This carriage Is subjeet notwithstanding any clausa fo the contrary, to the Conventicn on the Contract
E for the Inlemational Gamiaga ufgoodniy toad (CMR).
2 Qdblorea (nazwisko iub nazwa, adres, kra) Przewoinik (nazwisko fub nazwa, adces, kraj)
'g 2 Empiinger (Name, Anschrif, Land) ) 16 Er:rﬁ\tmhrer (Nan;a.Ansmriﬂ. L)and) 3
g, o - er (name, address, coun
£y G”f"? [f ﬁ@z g P G@'{'/\A ot =y, : " miTroslisTics sP.zo.o. ]
=5 . Rymarska 10 4
=248 JJ V D(?_ C{ C,LSUM AU PL 70-702 Szczecin 1
ez Q. nye_dFX /V‘ ( fel. +48 91 483 11 83 582
g gg I e-mail: office@attlogistics.eu 2 %g
= o o
E5E V\ 23
sl | ~ 70046 Moolugno Bl |
§E é Miefsea przeznaczenta {misjscowosé, keaj) Kolein! przewofnicy (nazwisko lub nazwa, adres, kiaj) g 23 E
€8y Auslisferungsort des Gutes (Or, Land) 17 Nachfolgenda Frachiftthrer (Name, Anschrift, Land) 8088 9
2 %’g Piace of delivery of the goods (place, cotnlry) Successive carers (rama, address, country) - g‘ E o]
ZEE = ]
170016 Vo ’lh 7Pl £S65O ng
£3g ( @ LD d 288
223 Mlejsua] Gl G B HIEE e logies Zastzeenial uwag prewozka ELF
HEE & Ortund Tag der ahrne des Gutes Land Datum) 1 8 vorbehalle und Bemerkungen der Fracktfhrer oEE
2 %E Place and date ca, oounh'y. date) Carvier's resarvations and observations say
B8E8 g5z
28 Georg 5chafe_r -Strafle 30 O ;EE
Zag 97421 Schweinfurt jl 1y
Zalaczona dokumenty ‘ i ] '%’E
B 8eigsfigle Dotuments =431
Documents attached g2
N =23
;Q =
+ //_\\ ﬂ § a %
- 2
Cechy i numery Iluéé szfuk U/ Spusbb opakowania Rodzaj towaru Nr stalystyceny Waga brutio w kg Objetosé wm? S&3
a 6 Kennzelchen und Numrnem 7 Anzahl der:Lacﬂtstu&u S'Arl der Verpackung Bezelchnting des Gutes 1 0 Statistknummer 1 1 Brutfogewichtin kg 1 2 Umfang m? %;E
3 Marks and Nos Namber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght n kg Voluma in m* & ;! §
o $28
o Qo .
e
r— " =
3456 b i
.'5 = SpE
3 4 58z |
=L E d B8y 1
gﬁ’g ' 238 4
=88 728 4
55z 4
0 o ]
o= k
- Klasa Uezha Litera BRz .
1 Klasse Ziffer /{ C Buchstabe [ADR™) E T
A Class Number Letier _ e SR
Instrukcje nadawcy Postanowienia specjalng _ g g_.?“.. :
1 3 Anwelsungen des Absenders 1 9 Besondere Vereinbarungen - g & 8
Sender's instructions - Spetial agreements szl !
=3 H _ . _ am g r
o - N g< |
e _ - - _ zBES §
e gon ]
288 2% i
298 nia | Nadawea Waliia Qdbiorca Fp8 |
25 20 Zuza lerliE vem | Absender Wahrung z =43
:§ B Sender Currency Consigries -
2EE Puaun!m.r Fradm’ gg
2, E I Caniage tharges ¥ =]
3 ;-’.65’ Egneluﬁiéeaolﬁ&mésslgmgenl / \ i % k.
B:E ‘Saido ] Zwisdhensumme ] - = 4
SR8 Batance |3 iz “gfa g .:E 3
E £2 Deplaty/ Nabongebtibren! | 3 L, 5ol 4
=k Postanowienta cdnoénle przewoinego ' codatiowo f Via dei Cyflamipi . 1
%ﬁg Frathtzahlungsanweisungen j g6s  Miscalancous ¢ mipi, pric- 7026 Mougno (BA)
It Instructions as to payment for camiage Sww [';:suranoe - ;
8 Przewoine zaplacone  Frel f Cammiage pald Razem Gesamisamme | = i ;
2 Przawoine nieoptacanc / Unfref/ Carrage forward Total o ba paid T e /21| A 2001712 - 3
Wystawlono w dnla 20‘ - 15 Zaptata/ Ruckerstattung—lGasﬁ whd sveryu b 3
% 21 Augafertigt In 5 ﬂ 3 ! i
5 . Established in - "Ricky 3 2
5 = 1 Plekvidg 3
e 3|22 23 ZA OGISTICS SP. Z 0.0. \;(Jgaﬁ:a ¥ Gant &gﬂ‘“ﬁd ,
g = E Rymarska 10 lgjsCownie 2& E
3 7 am ;
¢ | Schaeffler Technologies Place o 2 3
‘?8:‘} AG & Co. KG eu
f;:s% Gearg-Schifer-Strafie 30
£85| rinozeapSahneinfurt Podpis | iémpel Podpls { stempel adblorcy
g Unferschnﬂ und Stempel des Absan Unterscifift un _Unierschift und Stempe! des Empfingers
’5 :ﬂ:’% Signature and stamp of the sender ?ﬂ . O 3 2, ',‘_)) Slgnajdfa Signature and stamp of the consignee 3
dapres Modele [RU 1976 ,z
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